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ANGELE KAULAKIENE

FIZIKOS IR TECHNIKOS TERMINU SINONIMIJOS VERTINIMAS

1. Paprastai kiekvienos mokslosrities terminas turéty atitikti tam tikrus reikala-

vimus. Apie juos daug ra8yta ir diskutuota,jie iSsamiai aptartiir lietuviy, ir uZsienio

terminology. Vienas tokiy reikalavimy — termino vienareikSmiSkumas. Jis termi-

nology suprantamas taip: terminas turi pavadinti tik viena mokslo ar technikos

savoka, o savoka turi atitikti tik viena termina. Vadinasi, sinonimai terminijoje

yra ne tik nepageidautini, bet ir negalimi. Tadiau jie ir ankstesnéje, ir dabartinéje

mokslo ir technikos terminijoje egzistuoja, todél termino vienareikSmiSkumo reika-

lavima galima laikyti idealiu, bet terminijos praktikai nepasiekiamu dalyku'. Be

abejo, sinonimija terminijoje negali tapti taisykle, taciau ji, kaip nurodo V. Dani-

lenko, gana daZna iSimtis, kad galima bity sinonimus kategori8kai uZdrausti’.

KategoriSkas sinonimy draudimas, kurio praktiSkai terminijoje nesilaikoma,

sukelia nepageidautiny reiSkiniy. Pirma, suprieSinami teorijos ir praktikos dalykai.

Teorinis termino reikalavimas pazeidZiamas, o praktiné termino vartosena (taip pat

jo pateikimas mokslo, mokslo populiarinamojoje literatiroje, fiksavimas terminy

zodyne) palikta savieigai. Antra vertus, norsir kaip bity Sito reikalavimo paisoma,

ta¢iau galutinio tikslo nepasiekiama,t. y. visiSkai atsisakyti sinonimy terminijoje

nepavyksta. Vadinasi, termino vienareikSmiSkumo reikalavima reikia vertinti daug

lankséiau, nes terminy sinonimija (kaip ir apskritai sinonimija) yra sudétingas ir

daugialypis reiSkinys. Todél, matyt, tikslinga buty skirti du terminy sinonimijos

atvejus: a) pagristaja terminy sinonimija ir b) nepagristaja terminy sinonimija.

Sio straipsnio tikslas — aptarti minétus terminy sinonimijos atvejus, remiantis

fizikos ir technikos terminija.

2. Fizikos ir technikos terminijos pradiniame formavimosi etape sinonimija, be

abejo, yra neiSvengiamas reiSkinys, rodantis, kad ne tik terminai, bet ir patios sa-

vokosbei jy apimtis dar néra pakankamai aiSkiis. Gana dazZnai jos apima ne viena,

bet kelis tarpusavyje susijusius dalykus. PavyzdZiui, lietuviy fizikos terminijoje

savoka ,,kiekvienas kitimas erdvéje ir laike“ buvo vadinama terminais jidis*, jude-

sys T 1923 141 74, svyravimas, bangavimas, vilniavimas T 1924 307, krutéjimas,

 

1 Keinys S, Terminy sinonimijos klausimu // Leksikosir sintaksés klausimai. Siauliai, 1974.

P. 46.
‘1 Tlanunenxo B. I. Pyccxaa tepmunonorua: Onbit awarsucTuueckoro onmcanus. M.,

1977, C. 176,
* Terminai pateikti autenti8ki. Jy raSyba netaisyta,

¢ Zr. Saltiniy sqra3a.
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arbapersikélimas P 5. ISsamiau patyrinéjus Sios savokos apimti, pasirodé, kad sino-

nimais bangavimas ir vilniavimas vadinama ne bendra sqavoka,,kitimas“, bet jos

ri8is ,,banginis kitimas“. Todél terminais judéjimas, judesys véliau buvo pavadinta

tik bendroji savoka ,,kiekvienas kitimas erdvéje ir laike*, o bangavimu — ,,pasi-

kartojantis periodiSkas kitimas“. Sinonimo vilniavimas buvo visai atsisakyta, nes

fizikos terminijoje i$ dviejy sinonimuy bangair vilnis T 1924 30 7 ,,ritmiSkai sklin-

dantis judesys fizinéje aplinkoje“ jsigaléjo terminas banga. Sinonimu svyravimas

buvo pavadinta kita savoka — ,,nepastovaus kiekio ar dydZio pasikartojantis ki=
timas“.

Vadinasi, terminais jidis, judesys, svyravimas, bangavimas,vilniavimas buvo vadi-
namosir gimininé, ir ri8inés savokos. Be abejo, toks sinonimiSkumasnepateisina-
masir nepagristas, nes terminu judesys vadinta savoka savo apimtimi daug plates-
né uz savokq ,,pasikartojantis, periodiSkas kitimas“. Tad terminu bangavimaspa-

vadinta daug siauresné savoka.Ji yra tik pirmosios savokos apimties dalis.

2. 1. Pradinio lietuviy fizikos ir technikos terminijos formavimosi etapo sinoni-
mija yra labai jvairi. DaZniausiai savoka pavadinama: a) dviem arkeliais lietuvis-
kais ZodZiais, pvz.: gniiiZumas, spiidumas T 1923 286 7 ,,gebéjimas maZinti tirj
slegiant*; stamantrumas, tamprumas, standumas, stingrumas T 1924 37 ,,gebéji-
mas nepasiduoti deformacijai*; buvimas, biivis, stovis T 1923 286 7: buvis A 1886
5 154, stovis A 1885 9 277 ,,tam tikra bisena“; b) lietuvi8ku ZodZiu bei tarptauti-
niu terminu ar skoliniu, pvz.: atomas T 1923 108 6, atomas, pirmokas A 1883 2
48 ,,maziausia dalelé, susidedanti i$ teigiamo branduolio ir skriejanciy aplink jj
elektrony“; jéga T 1923 286 7, spéka A 1885 10 324, pajiega P 5, 12, pajiega (syla)
P 3, vékas (syla) A 1885 12 408, vékas A 1886 1 31, sila A 18845210, syla A 1886 6
184, K 1851 13 50; 1869 26 103, sy/é K 1851 13 50; 1879 31 125 ,,tai, kas suteikia kinui
pagreiti ar king deformuoja“; c) keliais variantais, pvz.: sutapimas, sutaptis, san-
tapa T 1923 286 7; tolumas, tola; atstumas, atsta T 1923 285 7; platumas, plotis
A 1884 5 168, 171; T 1924 30 7. Gana daznaita pati savoka vadinama sudétiniais
ir elipsiniais, o kartais net sintaksiniais terminais, pvz.: skystas kiinas ir skystimas,
skystis T 1923 209 5, skystimas A 1885 2 54; P 21 ,,skysta medziaga“; vezim(a)s
garu varomas(is) K 1851 25 98; 1854 10 40, garinis veZimas K 1851 25 98; 18523
12; 1864 22 88; 1869 16 62, gariSkasis vezimas K 1851 24 94, garo vezimas K 1851
25 98 ir garvezimis K 1851 25 98; 1852 32 128, garvezysA 1886 4 100 »lokomotyvas“.
Sie dvizodZiai ar keliazodZiai terminai ir alia ju sudaryti vienaZodziai terminai
(kaip ir ankstiau minéti jadis, judesys; buvimas, biivis, buvis; jéga, pajiega) nelaiky-
tini sinonimais. Tai variantai®,

 

° Apskritai sinonimijos savoka terminology ir kalbininky nevienodai suprantama. Tad ir si-
nonimy klasifikacija bei jy pavadinimai jvairuoja. Tokie sinonimai vieny kalbininky vadinami
absoliuéiaisiais sinonimais (Anpecan ¥O. JI. Cunonnmusa u cunonnmer // Bompocst s351KO3Ha-
Hua. 1969. Ne 4. C. 79-80), kity — dubletais (Axmanosa O. C. Cnosapp smursucrHueckux
TepMuHos. M., 1966. C. 13; Cynepauckas A. B., Togonpexaa H. B., Bacunbesa H.B.
O6uyas TepManonorua. M., 1989. C. 49), dar kity — variantais (Hanunenxo B. Il. Pyccxaa
TepMuHouorua: Onsir aMHrBucTH4eckoro onucanus. M., 1977, C. 174). Straipsnyje pasirinktas
V. Danilenkos vartotas terminas.
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Vadinasi, tuometinei fizikos ir technikos terminijai bidingas sinonimi8kumasir

varianti8kumas. Pradiniame terminijos formavimosi etape toksrei8kinys yra nei$ven-

giamas. Tatiaujis turi jtakos bei i§ dalies lemia ir tolesn¢ terminijos raida. Kodél?

Pirma, daZnai norminis terminas jsigali ir jsitvirtina terminijoje i keliy sinoni-

my ar varianty. PavyzdZiui, dabartinis tarptautinis terminas telegrafas turéjo to-

kius sinonimusir variantus: to/rasis K 1851 10 38;.1851 13 50; 1871 39 116;1878 3

13; A 1884 5 183; 1885 10 365; 1886 1 26; 4 99; raséjas ix tolo K 1851 10 38, elek-

trigkai magnetixkasis tolraSis K 1851 11 42, elektromagnetiskas tolrasis K 1854 14

56, vély pustas K 1876 46 203,vélinis pustas K 1876 48 213, Zaibinis pustas K 1859

15 59; 18 72; 1860 2 8; 33 132; 1862 7 27; 1878 6 28, Zaibinysis pustas K 1865 22 88;

telegrafas T 1924 3 6, o lietuvi8ki sudurtiniai terminai geleZinkelis ir garlaivis —

Siuos: gelezinis kelias K 1850 42 168; A 1884 10 363; 1885 2 49, gelzinis kelias A 1884

7 260, geleZinysis kelias K 1849 22 88, gelezies kel(a)s K 1869 50 198; 1870 2 8,

geltkelis K 1851 23 92; 1852 24 95; 42 168; 1856 6 24; 39 156; 1862 8 32; 1876 37

165; 48 213; A 1884 4 121; 7 296, gelzkelys K 1853 26 104, gelezinkelis A 18847

268; 10 389; 1885 1 24; 6 166; 1886 4 109; 6 187; T 1923 209 5, gelezinés vieZés K

1878 7 31, geleziniosios vézés K 1865 48 191, gelzvézé K 1878 7 31; dampSiepis K

1862 13 53; 1878 6 27; 1879 26 105; 27 109, garsépis K 1851 25 98; 1856 6 24, garu

Sépis K 1851 7 28, garine Siepis K 1851 30 118; 1856 16 64; 1865 19 76; 1869 49

195; 1872 15 60, garinis SiepisK 1869 22 88; 1870 17 68; 1871 59 198, garu varomoji

Sépis K 1854 21 94,garlaivis A 1884 10 345; 1886 1 27; 2 51 ir pan.

Antra vertus, sinonimiSkumu bei varianti8Skumu (tik gal kiek kitokio pobiidZio)

pasizymi ir dabartiné fizikos bei technikos terminija. Toki terminijos jvairavima

paprastai lemia daugelis veiksniy: a) noras daug racionaliau negu iki Siolei pava-

dinti savoka; b) naujo termino sudarymas nepaisant jau esamy pavadinimy; c)

ivairiy terminologijos mokykly ar kryptiy savy terminy siiilymas; d) kalbinés inter-

ferencijos padariniai ir pan. Vadinasi, terminijos sinonimiSkumoir varianti$kumo

pasireiSkimas yra nenutrikstamas procesas. Kartais jis net paspartéja, kai vienu

metu atsiranda tam tikra fizikos ar technikosrealija i$ karto keliose Salyse, arba kai

glaudjZiai siejasi keliy kalby mokslo literatira, kurioje pateikiami naujy atradimy,

reiSkiniy ir pan. pavadinimai. :

2. 2. Matyt, dél Siy prieZastiy vis dazniau terminologai ir fizikos bei technikos

specialistai susiduria su lietuvi8ky ir tarptautiniy terminy sinonimijos problema.

Be abejo, tokia sinonimija yra pagrista ir dél jos abejoniy nekyla. Fagiau ir Siy si-

nonimy santykiai yra sudétingi, todél daZnaiatsiranda tam tikry terminijai nepagei-

dautiny rei8kiniu.

Pirma, lietuviko ir tarptautinio termino neekvivalenti8kumas®. Jis pasireiSkia

tuo, kad vienas tarptautinis terminas vienu atveju (daZniausiai terminy Zodyne,

mokslo populiarinamojoje literatiroje) turi vienokj, kitu — kitokj lietuviSka atitik-

menj arba, atvirk8tiai, du tarptautiniai — viena lietuviSkq atitikmenj, pvz.: komp-

resija, suspaudimas, plg. rus. coamue, angl. compression, vok. Kompression FTZ

 

® Platiau apie tai Zr. KlimavitiusJ. Tarptautiniyir lietuvi8kujy terminy sinonimija termino-

grafijoje // Lietuviy terminologija: Lietuviy kalbotyros klausimai. V., 1975. T. 16, P. 107.
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I 324 ir susitraukimas, kompresija, plg. rus. coamue, angl. contraction, vok. Kon-
traktion FTZ II 805, nors kontrakcija turi dar kita sinonima — (su) trumpéjimas,
plg. rus. coxparyenue, coramue, angl. contraction, vok. Kontraktion FTZ 1 336:
transmutacija, virtimas, plg. Tus. npeepawyenue, mpancmymayua, angl. transmu-
tation, vok. Transmutation FTZ II 889 ir virtimas, konversija, plg. rus. npeoopa-
soéanue, nepexod, angl. change, conversion, vok. Umwandlung, Verwandlung FTZ
IL 958 ir pan.’ Taciau naujajame FTZ lyg ir bandomatas sinonimy poras norminti,
plg. kompresija, suspaudimas,plg. rus. cucamue, angl. compression, vok. Kompression
(142) ir susitraukimas, kontrakeija, plg. rus. cacdmue, cokpayenue, angl. contrac-
tion, vok. Kontraktion, Kiirzung (331); transmutacija Zr. virsmas, 0 virsmas, plg.
Tus. mpespaiyenue, nepexod, angl. transformation, transmutation, transition, chan-
ge, vok. Umwandlung, Transformation, Transmutation, Ubergang (365).
Antra, mikrosistemy jvairialytiskumas, pasireiSkiantis lietuvi8ky ir tarptauti-

niu elementy buvimu vienoje mikrosistemoje, pvz.: dujos, bet gazotronas. FTZ
jau pastarasis terminas norminamas: gazotronas Zr. dujinis diodas, plg. rus. 2a30-
mpou, angl. gas(-filled) diode, vok. Gasgleichrichterréhre (96). Vadinasi, tvarkant
erminija, j tokias sinonimijos apraiSkas bitina atsizZvelgti.

2. 3. Dél nepagrjstos terminy sinonimijos fizikos ir technikos terminijoje atsi-
randa tam tikry nepageidautiny dalyky. :

Pirma, tai savoku klasifikacijos ir terminy sistemos pazeidimas, pasireiSkiantis
tada, kai sinonimais pavadinamair gimininé,ir ri8iné savoka,plg. ankstiau pateik-
tus variantinius ir sinoniminius terminus jadis, judesys, bangavimas, vilniavimas,
svyravimas, krutéjimas, persikélimas.
Antra, nepagrjsta sinonimija pazeidzia bitina terminijos ypatybe — pastovuma.

Pavyzdziui, iki pastarujy metu fizikos terminijoje buvo vartojami tokie sinonimai:
dielektrinis jautrumas, dielektrinis ispadingumas, dielektriko poliarizacijos koeficien-
tas, dielektrinis jautris. Tatiau naujajame FTZ i§ Siu keturiy sinonimy yra_palik-
tas tik vienas: dielektrinisjautris Zr. elektrinisJautris. Vadinasi, norminiu laikytinas
elektrinis jautris, plg. rus. (Ou)aaexmpuueckaa eocnpuumuueocme, angl. dielectric
suseptibility, (electric) sensitivity, vok. (elektrische) Suszeptibilitat, dielektrische
 Suszeptibilitdét (122). Zinoma, bity labai gerai, kad jsigaléty vienas (Siuo atveju
elektrinis jautris) terminas, tatiau dabartiniu metu dar gajus ir antrasis sinoni-
mas, plg. PolZ 38 (di)elektrinis jautris. Likusieji kiti sinonimai (dielektrinis jaut-
rumas, dielektrinis ispidingumas, dielektriko poliarizacijos koeficientas) eina uzmars-
tin. Vadinasi, sinonimai (kaip ir isigaléje netaisyklingi terminai) néra taip lengvai
paSalinami if vartosenos.

Tre¢ia, neleistinas ir nepagristas varianti$kumas, kuris sukelia terminy kategori-
nj daugiareikSmiSkuma. Lietuviy fizikos ir technikos terminiijoje kategorinis daugia-
reikSmiSkumas pasirei8kia taip: 1) kai variantais pavadinamas konkretus dalykas
(t. y. rezultatas, tam tikra sistema, ko nors visuma) ir procesas, pyz.: sukis, suki-
masis .,vienas apsisukimas“, plg. rus. o6opom, obpawenue, angl. turn (over), revoliu-
tion, vok. Umdrehungit siikis, sukimasis »judéjimas aplink a¥i‘, plg. rus. éepatyenue,
 * Pig. Klimaviéius J. Min. veik. P. 109,
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angl. rotation, revoliution, vok. Drehung, Rotation, Drehbewegung; indeksacija

indeksavimas ,,tam tikros klasifikacijos indeksy sistema“, plg. rus. undexcayua

ir indeksacija, indeksavimas ,,dokumento turinio apra’ymas informacijos paieSkos

kalba“, plg. rus. uxdexcayua; 2) kai variantais pavadinama ypatybé ir dydis, tam

tikra dimensija, pvz.: stiprumas, stipris ,medziagos savybé prieSintis irimui® ir

stiprumas,stipris ,,intensyvumo, jégos dydis, reikalingas deformacijai ir kt. vykti“,

plg. rus. unmencusnocme, cuaa, angl. Strength, intensity, vok. Starke, Intensitdt,

skaidrumas, skaidris ,.medZiagos savybé praleisti Sviesos spindulius“, plg. rus. npo-

spaunocme, angl. transparency, transparence, transmittance, vok. Durchsichtigkeit,

Transparenz it skaidrumas, skaidris ,,skaidrumo koeficientas“, plg. rus. koaggu-

yuenm npospadnocmu, angl. transparency, transmissivity, vok. Durchsichtigkeits-

grad, Durchdringungsfaktor.

Dabartiniu metu labiau linkstama medZiagos savybe vadinti priesagos -wmas

vediniais, 0 dydj, kiekybinj parametra — galiiniy -a, -is vediniais. Tokio polinkio

iStaky galima rasti jau XX a. pradiioje, plg. greitumasir greitis T 1923 287 7, ilgu-

masir ilgis T 1923 149 5, talpumasir talpa T 1923 109 6; 149 Sir t. t. Tokia tenden-

cija, be abejo, palaikytina. Pirma, ji skatina terminy reguliaruma, antra, uzkerta

keliq toliau plisti minétam terminy kategoriniam daugiareikSmi8kumui.

Lietuviy fizikos ir technikos terminijoje kategorinis daugiareik8miSkumas daz-

niausiai atsiranda dél darybiniy variantu, sudaryty su jvairiais afiksais. Tatiau kar-

tais varianti8kumas, pasireiSkiantis sudétiniais ir elipsiniais (tiek lietuvi8kais, tiek

tarptautiniais) variantais, gali biti pagristas ir pateisintinas, pvz.: izotopinis suki-

nys it izosukinys, plg. Tus. uwz0monuyeckuit cnun, uzobapuxeckuiil cnuH, u3z0cnuH,

angl. isotopic spin, isobaric spin, vok. Iso(topen)spin, Isobarenspin, Ladungsspin

FTZ 329, automobilinis vilkikas ir autovilkikas, plg. rus. asmomo6uav-maeay PolZ

19, automobiliy transportas it autotransportas, p\g. rus. aemompaxncnopm PolZ 10 ir

pan. Toks varianti8kumasskatinair padedajsigaléti terminy trumposioms formoms.

Vertinantfizikos ir technikos terminijos sinonimija, galima daryti tokias iSvadas.

Pirma, termino vienareik’miSkumoreikalavimas Sios terminijos praktikai nepasie-

kiamas dalykas. Tad minétas termino reikalavimas galéty biti laikomas fakulta-

tyviu, bet ne bitinu. Antra, reikalavimo fakultatyvumas turéty remtis tik pagris-

taja terminy sinonimija (lietuvi8ky ir tarptautiniy terminy sinonimiSkumas, sudéti-

niyir elipsiniy terminy varianti8kumasir pan.). Tretia, nepagristoji terminy sinoni-

mija laikytina terminijos trikumu ir Salintina.
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OWEHKA CHHOHUMHM OPH YHOPAJOYEHHM ®130KO-TEXHMYECKON
TEPMHHOJOMMN

Pesziome

Kak B MTOBCKOli, TaK HB sapyGexnoit “mMTepatype K TepMHHOMOrAR Upenbasnsetca panTpeSoBaHuii, KOTOpBIM TOMKEH COOTBETCTROBaTL TepMHH. OHM43 TaKHX TpeSosannit sBanetcaONHOSHadHOcTD. CieqoBaTeibyo, Bamuyne CHHOHMMOB,  T, €. Pa3JIM4HBIX TepMHHOB, KOTOpEIeBbLIPaxKatoT OFHO H TO %*e MOHATHe, ABILAeTCA HeOnycTHMEIM. Ouuaxo 7anhad CHHOHMMHS B(ba3nKo-Texauyeckoit TCPMHHONOTHM HalMuecrByer, MO9TOMY BbIlleynoOMaHyTOe tpeOoBanueK TepMHHYy MpaBwyibHee Obuto Ob CuMTaTD dbakynbTaTHBHEM.
®akynbtaruBHocrs anmoro TpeGosanna AOWWKHA OCHOBbIBATLCA TOMbKO Ha OGOCHOBAaHHOItTePMMHONOrH4ecKOlt CHHOHMMEM (Ha CHHOHHMMYHOCTH AHTOBCKHX Ht MATepHalMOHANbHBIX ‘Tep-MHHOB, BapHaHTHOCTH, nposBnatonyelica NOMHEIMU 1 KpaTKHMM BapHaHTamn).
HeoGocuosannasa TepMHHONOrHYecKad CHHOHHMHA SBIIAeTCR HeHOCTaTKOM TepMHROOrHH,CaeqosaTenbHo, ona, Kak u m060it Apyroli HenoctaTok, omKHa 6EITE yeTpaHena.

 

 

 


